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Pycckun

BHUMAHWE!

BaxHas uHdpopmaumsa. BHnmartensHo nsyunte eé nepen

aKcnnyartauunen nsgenms.

* Micnonb3yiTe nsgenue TorbKOo No NPSMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COOpKy usgenus Npon3BoaMTe TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpu akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcopmMaLmu
OEeNCTBYNTE TONbKO B paMkax TpeboBaHu AaHHON
WHCTPYKUMW. He npunaraite Ype3mepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLumm
OOBEPUTL KBANUMULMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

* He cTonTte 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTN N3AENUS.

* He cuguTe Ha OoKOBMHaX, NOAMNOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol

/ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

» Urtiné yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6ntsuim mekanizmalarini galigtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

* D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATIA!

BaxHag iHbapmaLbis. YBaxniBa BbIBYYbILE S€ nepag

aKcnnyaTaubisi Belpaby.

+ 36ipaviue Bblpab Tonbki Y agnasegHacLi 3 npblknagseHam
IHCTPYKLbISAN.

* BbikapbicToyBaWLe Bbipab TonbKi Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTausli MexaHismay TpaHcdapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSYy AaaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMmaraHHsY.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeLua
Japydblub KBanidikaBaHbIM cnieyblignictam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans isivHbIX NpakTbikaBaHHSY.

* He caa3iue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl OyiibIMAbl NanganaHbac oypbIH

MYKMST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipygbl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» ByrbiMAabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLLA
nanganaHbIHbI3.

* TpaHchopmaums MexaHm3MaepiH narganaHy kesiHae
OCbl HYCKayrnbIKTbIH TananTapsbl WwWeHbepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LLlamagaH TbIC Kyl canmaHpl3.

* TpaHchopMauusa MexaHN3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHzapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaapl.

 CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TYpMaHbl3, OHbl hu3uKanbIK
XaTTbifynap yuwiH nanganaH6aHbI3.

* BybIMHbIH, OyRipiHe, WbIHTaKWackliHa XeHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHga

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOnykK LWaNKeLTHKTE raHa
YOrynTYHy3.

*» BytomAy aHbIH TYke apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopMaumsanoo MexaHM3MaepyH ULITETYYAe yLiyn
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIK4a Ky4-apakeT XyMmiabaHpls.

* TpaHchopmaunsnoo MexaHu3amMaepuH OHO0OHY
KBanudukauuanyy agucrtepre UWEHYYHY CyHyLL
Kblnabbl3.

* BytomayH yCcTyHe ByTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpOeHus, aHbl feHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONgoHOOHy3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryyTapbiHa KaHa
XKONeHry4YTepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qgiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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Tpe6OBaHI/I$| no aKcnnyataunn n3genna n Mepbl NpegoCTOPOXHOCTU

Cpok, B TeuyeHmne KoToporo meGernb CoXpaHsaeT KpacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTENbHOM CTENEHN 3aBUCUT OT
YCINOBUiA €& XpaHeHNs 1 akcnnyaTauum. MNpuaepxkrBasicb HEKOTOPbLIX MPOCTLIX NPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl cMoxeTe
noaaepXmMBaTth B HaUMyyLleM COCTOSIHUM Bce anemMeHThl Baluei meGenu.

Ceer

He ponyckarite npssMOro BO34eNCTBUS COSNTHEYHbIX JTyden Ha mebernb. MpogomkuTensHoe NpsiMoe BO3AENCTBUE
CBeTa Ha HEeKOTOpble Y4aCTKU MOXET Bbl3BaTb M3MEHEHME UX LIBETOBbLIX XapaKTEPUCTUK NO CPaBHEHUIO C ApYrMMU
y4acTKamu, KOTOpble MEHbLLE NOABEPrannuch BO3OENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokne 3HauyeHuUst Tenna unm xonoaa, a Takke BHe3arnHble nepenagbl TeMneparypbl MOryT Cepbe3HO NOBpeauTb
mebenb nnu eé yactn. Mebenb He AOMKHa pacnonarateca nuxe ogHOrO MeTpa OT UCTOYHMKOB Tenna,
HarpeBaTernbHbIx NPMGopoB. PekomeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa ANs XpaHeHus 1 aKkcnniyaTtauum

ot +10 go +25 C. He ponyckanTe nonagaHusa Ha mebenb ropsa4mx npeameToB (YTorn, nocyga ¢ KUNATKOM W fp.), a
TaKKe NPOAOIKMUTENBHOMO BO3OENCTBUSA BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHne n3nyyYyeHunn (CBET MOLLHbIX flamn,
MWKPOBOJSTHOBbIE U3Iy4aTenu u T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHaoyemas oTHOCUTENbHAsA BIaXXHOCTb MecToHaxoxaeHua mebenu 60-70%. He cnegyet nopgaepxueats B
TEeYeHNEe NPOLOIMKUTENBHOTO BPEMEHW YCITOBUS KpaHEN BNaXXHOCTU U (MK) cyxocTn, a Tem bornee mnx
nepmoanyeckon cMeHbl. C Te4eHMeM BPEMEHN Takue yCrioBMs MOTyT MOBMMATL Ha LIENOCTHOCTb Mebenu 1 eé Yactu.
Ecnu Takne ycnoeust Obinn co3gaHbl, PEKOMEHAYETCA YacTo NPOBETPMBATL NMOMELLEHMS U MO MEPE BO3MOXHOCTU
Nosb30BaTbCA OCYLUUTENAMM UITW YBITAXXHUTENSIMU AN HOpManunsaumm BNaKHOCTH.

He pasmeliante mebenb BONM3n BNaXHbIX U CbipbIX CTEH, NMPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpasvBHble matepuansl

Hun B KOem cnyyae He JonyckanTe BO3OeNCTBME HA Mebenb arpecCMBHbIX XXUAKOCTEN (KUCHOT, LWenoyen,
pacTBopuTENen 1 T.M.), cogepXallux Takue XUAKOCTU NPOAYKTOB M Ux napoB. NogobHble BeLecTBa N UX COEOUHEHMS
ABNATCA XMMUYECKN aKTUBHBIMW, peakLmsa C HUMU MOXET MoBMeYb HeraTuBHble nocneactens anga Bac n Bawero
uMyLLlecTBa. Takke CTOUT NOMHUTb, YTO HEKOTOpPLIE cneuuduyeckme MorLLne (YUCTALLME) cocTaBbl (CpeacTaa)
MOTyT codepKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPALMIO arpeCCUBHbBIX XMMUYECKMX BELLECTB U (M) abpasvBHblE COCTaBbI.
MpumeHeHMe NOJOOHLIX MOKOLLMX (YMCTSALLMX) COCTAaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW Mebenm MOXeT NCXOOUTb €CTECTBEHHBIN 3anax MaTepmaros, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBIeHa. 3anax MoXeT
COXpaHATbCHA B Te4eHUn 3 Heaernb ¢ MOMeHTa cbopku. [INst CHUXKEHUS MHTEHCUBHOCTM 3amnaxa peKoMeHOyeTCs:

* NS MArkon mebenu — NponbIecocuTb U3Aenue 1 NPOBETPUTL MOMELLIEHME.

* [nsi KopnycHown mebenu — NpoTupaTb TKaHbi, CMOYEHHOW MSITKMM MOIOLLUM CPELCTBOM, BbITUPATb YNCTOM CyXOMn
TKaHbIO 1 MPOBETPMBATL NOMELLEHME, MPeBapUTENbHO OTKPbIBas BCE ABEPLbI U ALLMKN U3genus.

HaHHble gencTems HeobxoaMMo NoBTOPSTL 3-4 pasa B AeHb.

Yxopn 3a mebenbio

Bcerga cogepxuTte noBepxHOCTU Mebenu B MONHOW CyxocTu. [Mpu HeobxoanmocTu, NpoTupanTe NOBEPXHOCTU
Mebenu cyxor MArkon TkaHbto (onaHernb, CYKHO, BOWIMOK U T.M.). PekomeHayeTcs odnwatb Mebenb Kak MOXHO
CKopee nocrne Toro, Kak oHa ncnaykanace. Ecnu Bbl ocTaBuTe 3arps3HeHne Ha HEeKOTOpoe BpeMs, TO 3aMETHO
MOBbILLIAETCA ONAaCHOCTb 06pa3oBaHUS pasBoAoB, MATEH U NOBPEXAEHNI NOKPbITUS Mebenu nnm eé vyacten. B
crnyyae CTOMKMX 3arpsisHEHn peKkoMeHAYeTCA UCNOMNb30BaTh cneumansHble ouncTutTeny. BHumarensHo nsyvante
WHCTPYKLMIO MOIOLLErO CpeaCcTBa: CPEeACTBO AOMKHO NOAXOAWTL NoA TN NoKpbiTus Bawen mebenn. Hegonyctnmo
NpMMEHEeHVe MOKLLMX CPEACTB, coaepxallmx abpasmsHble BellecTBa. HegonycTumo npuMeHeHne cogbl, CTUpanbHbIX
NMOPOLLKOB M NPOYUX CPeAcTB, He NpefHa3HaYeHHbIX AN yxoaa 3a mebenblo. Yxoa 3a NOBEPXHOCTAMU AOMKEH
OCYLLEeCTBNATLCA cneLnanManpoBaHHbIMM MOKOLLMMU CPEACTBaMM.

[ns ycTpaHeHWs Nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen mebenun ncnonb3ymnTe nbifiecoc co cneumanbHbIMm
Hacagkamu ons Yictkm mebenw.

He pasmellarite n He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn npeameThbl, UMEeloLLMe OCTpble YITbl, KPOMKN,
BbICTyMalLue ocTpble AgeTanw.

SkcnnyaTtauns

Harpyska Ha mebenb 1 eé 4actu (NOorku, AWK, CUAEHUS U NP.) HE OOIMKHA NpeBbILLaTh YCTaHOBNEHHbIX
NpOM3BOOUTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLUMK No cbopke.

He pekomeHgyeTcs BcTaBaTb Ha Mebenb, npbirate, N0ABEPraTb NOBbILLIEHHBIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTcs neproguyeckun NpoBepsiTb MNITIOTHOCTb PE3bOOBLIX COEANHEHWI KPEMIEHNsT MEXaHU3MOB
TpaHcdopMaumm 1 NoaATArMBaTbh UX NPU HEOBXOAMMOCTH.

Mpu NosBNEHNN CKPUNOB B MeXaHU3Max TpaHcopMaLmMm Ux crieqyeT cMasbiBaTb CleLuann3MpoBaHHON CMa3KoM.
Mpu ncnonb3oBaHUM MexaHn3ma TpaHcopMaumm CTporo cobniogante AaHHY NHCTPYKUMIO, n3berante U3NULLHKX
YCWUIWIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3IEMEHTOB MEXaHN3Ma.

~
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its

parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do no t put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of

powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. T o reduce the intensity of such smell, it is recommended:

 for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

B remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

-
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